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ZMLUVA O VYPOZICKE
a LICENCNA ZMLUVA ¢&.

2/2024

uzatvorend podla § 659 a nasl. zdkona ¢. 40/1964 Zb.
Obciansky zdkonnik v zneni neskorsich predpisov (dalej
len ,,0Z“) medzi zmluvnymi stranami:

LOAN AGREEMENT and LICENCE
AGREEMENT

no. 2/2024

concluded pursuant to Article 659 et seq. of Act no.

40/1964 Coll.

(hereinafter “Commercial Code”) between the following
Contracting Parties:

Commercial Code, as amended,

1. VypoiZiciavatel

Liptovska galéria Petra Michala
Bohuna v Liptovskom Mikulasi

Sidlo:

Tranovského 3, 031 01 Liptovsky
Mikulas

1. Borrower The Peter Michal Bohun Gallery
in Liptov
Head office: Tranovského 3, 031 01 Liptovsky

Mikulas

Statutory body:

Mgr. Richard Gregor, Director

Statutarny orgén:

Mgr. Richard Gregor, riaditel

Employee
authorized to act in
matters connected
to the
implementation of

Mgr. Katarina Gallova

I€o: 36145238

DIC: 2021435141

Bank account: State Treasury

IBAN: $K29 8180 0000 0070 0047 9762

SK54 8180 0000 0070 0047 9797

Mailing address:

Tranovského 3, 031 01 Liptovsky
Mikulds

State contributory
organization
established by:

Charter no. 2002/74 of 1st April
2002, Founder of the Zilina self-
governing region, ul.
Komenského 48, 011 09 Zilina

Zamestnanec
opravneny
konat vo Mgr. Katarina Gallova
veciach
realizacie zmluvy:
ICO: 36145238
DIC: 2021435141
Banka: Statna pokladnica
IBAN: SK29 8180 0000 0070 0047 9762
SK54 8180 0000 0070 0047 9797
KoreSpondencnd Tranovského 3, 031 01 Liptovsky
adresa: Mikulds
Prispevkova Zriad'ovacia listina ¢. 2002/74 zo
organizacia dfia 1.4. 2002, zriadovatel Zilinsky
zriadena: samospravny kraj, ul.
Komenského 48, 011 09 Zilina
Kontakt: +421 44 55 22 758,

Igpmb-pr@vuczilina.sk

Contact:

+421 44 55 22 758,
Igpmb-pr@vuczilina.sk

(Hereinafter ,,Borrower” or ,LGPMB*)

(dalej len ,Vypoziciavatel” alebo ,,LGPMB*)

and

2. Lender

Lotti Brockmann

2. Poziciavatel

Lotti Brockmann

Trvaly pobyt:

Permanent
residence:

Datum narodenia:

Date of birth:

Cislo preukazu
totoznosti:

ID card number:

Contact:

Kontakt:

IBAN:

Cislo uctu/ IBAN:

SWIFT code:

SWIFT kéd:

Name of Bank:

Nazov banky:

Bank Address
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Adresa banky: ‘

(dalej len ,,PoZitiavatel)

Preambula

Zmluvné strany uzatvaraju tato zmluvu na zaklade
vlastnej, slobodnej a vaznej vole, s ciefom upravit jej
prostrednictvom korektné vztahy VypoZiciavatela a
Poziciavatela pri odplatnom uZivani veci poc¢as dohodnutej
doby. Zmluvné strany povazuju ujednania obsiahnuté
v tejto Zmluve za ujednania v stlade s dobrymi mravmi.
Zmluvné strany vyhlasuju, Ze Udaje uvedené v zahlavi tejto
Zmluvy su pravdivé a aktualne a zavazuju sa vzajomne bez
meskania oznamit druhej zmluvnej strane kazdi zmenu
ktord by mohla mat vplyv na plnenie zmluvnych zévézkov.
Su si vedomi, Ze pri neozndmeni takejto skutocnosti budu
znasat nasledky, ktoré mézu druhej zmluvnej strane z
neznalosti tychto Udajov vzniknut Zmluvné strany
prehlasuju, Ze su sposobilé k pravnym ukonom a ich
zmluvna volnost nie je ni¢im obmedzena.

Clanok I
Predmet a ucel zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je vypozicka predmetov,
ktorych vlastnikom je PofZiCiavatel a udelenie licencie
na ich verejné vystavenie na vystave:

| Stolen Statues (Licked) 1-6 |

(dalej len ,Predmet zmluvy” a ,Predmet vypozicky“).
Fotografia, print pripadne scan Predmetu vypoZicky
tvori prilohu €. 1 tejto zmluvy.

PoZiciavatel
verejného

2. Predmet zmluvy vypoziciava
VypoZiCiavatefovi za uUcelom jeho
vystavenia na vystave s ndzvom:

PROSOPON (IV. Trienéle portrétu)

konanej v termine:
0Od 05.06.2024 do 09.11.2024, ‘

priom zmena Ucelu vypoZzicky nie je pripustna. Vystavu
organizuje VypoZzic¢iavatel na ulici Tranovského 3
v Liptovskom Mikulasi.

Clanok Il
Doba vypozicky

1.  Zmluvné strany sa dohodli na dobe vypozicky
od 02.06.2024 do 20.11.2024.

| (Hereinafter , Lender”)

PREAMBLE

The Contracting Parties enter into this Contract
based on their own, free and serious will with the aim to
define the correct contractual relations between the
Borrower and Lender regarding the use of an item with
payment for an agreed period of time. The Contracting
Parties consider the arrangements contained in this
Contract to be in accordance with good morals. The
Contracting Parties declare that the information provided
in the heading of this Contract is accurate and up to date,
and they are mutually committed to notify the other
Contracting Party without delay of any changes that
might affect the fulfilment of contractual obligations.
They are aware that in the event of a failure to report
such facts they shall bear the consequences that might
arise to the other Contracting Party due to the lack of
such information. The Contracting Parties declare that
they are competent to act in legal matters and their
contractual freedom is not limited in any way.

Article |
Subject and purpose of Agreement

1. The subject of this agreement is the loan of items
owned by the Lender and the granting of a licence
for their public display in the exhibition:

| Stolen Statues (Licked) 1-6

(Hereinafter “Subject of Agreement” and “Subject of
Borrowing”). A photograph, printout or scan of the
Subject of Borrowing is annexed in Annex 1 to this
Agreement.

2. The Lender lends the Subject of Agreement to the
Borrower for the purpose of its public display in the
exhibition titled:

PROSOPON (IV. Portrait Triennial)

which is held:

‘ From 5th June 2024 to 9th November 2024,

and any changes in the purpose of borrowing are
not permissible. The exhibition is organised by the
Borrower at Tranovského 3 street in Liptovsky
Mikulas.

Article Il
Borrowing period

1. The Contracting Parties have agreed on the
borrowing period from 2nd June 2024 to 20 th
November 2024.
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2. Pozi¢iavatel si vyhradzuje prévo pozadovat
vratenie Predmetu vypoZicky pred skonenim
dohodnutej doby vypozZicky, ak VypoZiciavatel
neuziva Predmet zmluvy riadne alebo ho uZiva v
rozpore s Ucelom vypozicky.

Clanok Ili
Podmienky vypozicky

1. Vypoziciavatel:

a)

b)

c)
d)

f)

9)

h)

)

zabezpeci nainstalovanie Predmetu zmluvy za
sucinnosti PoziCiavatela, pokial sa zmluvné
strany nedohodnu inak,

pocas doby trvania vystavy zabezpedi nerusené
vystavovanie Predmetu vypoZicky o)
zabezpecenim dozoru mediatorov,

zabezpecdi na svoje ndklady strazenie vystavy,

sa zavazuje Predmet vypozicky uzivat riadne a v
sulade s touto zmluvou,

nie je opravneny vykonavat akékolvek opravy
alebo upravy na Predmete vypozZicky bez
vedomia, respektive suhlasu PoZiciavatela.
Pripadné dohodnuté opravy alebo Upravy
Predmetu vypoZicky pocas doby ich uZivania
zabezpecdi Vypotzitiavatel na vlastné naklady.,

je povinny umoznit obhliadku Predmetu
vypoZzicky Poziciavatelovi,

je povinny vrétit Predmet vypozicky poskytnuty
PozZiCiavatelovi v stave v akom ich prevzal s
ohfadom na jeho beZné opotrebenie,

po skonceni vystavy zabezpeli demontaz
Predmetu vypozicky,

sa zavazuje oznamit v pripade predc¢asného
ukoncenia  vypozicky datum odovzdania
Predmetu vypozicky PoziCiavatelovi podla tejto
zmluvy najneskdér 48 hodin pred ich
odovzdanim,

sa zavazuje, Ze fyzickd vystavu, ¢i uz v celku
alebo  ktorukolvek jej hmatatelnd cast
nepostupi  alebo  inak  nescudzi bez
predchadzajiceho pisomného suhlasu
Poziciavatela na tretiu osobu.

2. Poiiciavatel:

a)
b)
c)
d)

€)

poskytne Predmet vypozicky podla podmienok
a v dobe dohodnutej v tejto zmluve,

je  povinny  oboznamit Vypozitiavatela s
faktickym stavom predmetu vypozicky,
odovzda Predmet vypozZicky VypoZiCiavatelovi
v stave sposobilom na riadne uZivanie,
vyhlasuje, Ze Predmet vypozicky bude
okamihom jeho prevzatia spOsobily na
plnenie Gcelu podla tejto zmluvy,

je opravneny vyziadat si od VypozZiciavatela
Predmet vypozi¢ky spat z dévodu ohrozenia
alebo zanedbania starostlivosti Vypoziciavatela
alebo z dévodu postupenia Predmetu vypozicky

2. The Lender reserves the right to request the return
of the Subject of Borrowing before the end of the
agreed borrowing period if the Borrower does not
use the Subject of Agreement properly or uses it in
violation of the purpose of borrowing.

Article 111
Terms of borrowing

1. Borrower:

a) shall ensure that the Subject of Agreement is
installed with Lender's synergy, unless

b) for the duration of the exhibition, the Borrower
shall ensure an uninterrupted display of the
Subject of Borrowing and its supervision by the
mediators,

c) shall arrange the security services at the
exhibition at its expense,

d) undertakes to maintain the Subject of Borrowing
properly and in accordance with this Agreement,

e) is not entitled to make any corrections or
adjustments to the Subject of Borrowing without
the knowledge or prior consent of the Lender.
Any agreed repairs or modifications of the
Subject of Borrowing during the period of their
use shall be carried out by the Borrower at
his/her own expense,

f) is obliged to allow the inspection of the Subject
of Borrowing to the Lender,

g) is obliged to return the Subject of Borrowing,
which was provided to the Lender, in the state in
which it was originally delivered with respect to
standard wear and tear,

h) ensure the dismantling of the Subject of
Borrowing after the end of the exhibition,

i) undertakes to notify the Lender on the date of
return of the Subject of Borrowing under this
Agreement at least 48 hours before being
released in the case of early termination of
borrowing,

j) agrees that the physical exhibition, whether in
whole or in any tangible part, shall not be
assigned or otherwise alienated to a third party
without the prior written consent of the Lender.

2. Lender:

a) shall provide the Subject of Borrowing in
accordance with the conditions and at the time
scheduled in this Agreement,

b) is obliged to inform the Borrower of the factual
condition of the Subject of Borrowing,

c) shall deliver the Subject of Borrowing to the
Borrower in a state fit for proper use,

d) declares that the Subject of Borrowing will be
capable to fulfil the purpose hereunder at the
moment of receipt,

e) s entitled to demand a return of the Subject of
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VypotZitiavatelom tretim osobam.

3. Prevzatie Predmetu vypoZicky potvrdia obidve zmluvné

strany svojim podpisom na Protokole o odovzdani a
prevzati Predmetu vypozic¢ky, ktory tvori prilohu €. 2
tejto zmluvy. Za LGPMB podpisuje tento protokol
zamestnanec opravneny konat vo veciach realizicie
zmluvy uvedeny v zahlavi tejto zmluvy.

. Vratenie Predmetu vypozi¢ky potvrdia obidve zmluvné
strany svojim  podpisom na Protokole o vrateni
Predmetu vypozicky, ktory tvori prilohu ¢. 3 tejto
zmluvy. Za LGPMB podpisuje tento protokol
zamestnanec opravneny konat vo veciach realizicie
zmluvy uvedeny v zahlavi tejto zmluvy.

. Odplatnost:

Vypotzitiavatel sa zavazuje za vypozicané dielo
a jeho licenciu zaplatit sumu vo vyske: 200 EUR.
VypotZiciavatel uhradi pozZi¢iavatelovi vyslednu
sumu do 15.06.2024 na ucet poziciavatela.

Clanok IV
Doba trvania zmluvy, doruc¢ovanie pisomnosti a ostatné
dojednania

Tato zmluva sa uzatvara na dobu trvania vypoZzicky
v zmysle Clanku Il tejto zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze na oznamenia,
Ziadosti a vyzvy sa vyZaduje doporucena zasielka s
doruéenkou zaslana na adresu sidla adresata. V
pripade, ak adresat zdsielku doru€ovanu postou
odmietne prevziat, povaiuje sa zasielka za
dorucenu v den odopretia jej prevzatia alebo ak
zasielku dorucovanu postou posta vrati
odosielatelovi ako nevyZiadanu v odbernej lehote
alebo nedoruditelnd z akéhokolvek iného dévodu,
povaZuje sa zasielka za dorucend v den jej
odoslania.

Zmluvné strany sa zavazuju, Ze jednotlivé
povinnosti, ktoré im vyplyvaju z tejto zmluvy budu
plnit vsulade stouto zmluvou, zodpovedne,s
naleZitou starostlivostou a na  potrebnej
profesionalnej drovni.

Zmluvné strany sa zavazujud, Ze si budu poskytovat
potrebnd sucinnost pri plneni zavazkov z tejto
zmluvy a navzajom sa budd informovat bez
zbyto¢ného odkladu o vsetkych skutocnostiach
potrebnych pre splnenie zavazkov z tejto zmluvy.

Clanok v
Spolo¢né a zaverecné ustanovenia

Borrowing from the Borrower due to the danger
it is subject to, due to Borrower’s malpractice or
assignment of the Subject of Borrowing to third
parties.

3. The receipt of the Subject of Borrowing shall be

confirmed by both Contracting Parties by signing the
Delivery and Receipt Protocol to the Subject of
Borrowing, which is annexed in Annex 2 to this
Agreement. This Protocol is signed on behalf of LGPMB
by the employee authorized to act in matters of
implementation of the Agreement listed in the
heading of this Agreement.

. The return of the Subject of Borrowing shall be

confirmed by both Contracting Parties by signing the
Delivery and Receipt Protocol to the Subject of
Borrowing annexed in Annex 3 to this Agreement. This
Protocol is signed on behalf of LGPMB by the
employee authorized to act in matters of
implementation of the Agreement listed in the
heading of this Agreement.

Retribution:

The Borrower undertakes to pay an amount of: 200
EUR for the Borrowed Work and its Licence. The
Borrower shall pay the final amount to the Lender
until 15th June 2024 to the Lender's account.

Article IV
Duration of the Agreement, service of documents and
other arrangements

This Agreement is concluded for the duration of the
borrowing under Article Il of this Agreement.

The Contracting Parties agree that the notices,
requests and calls shall be sent through registered
mail with the acknowledgment of receipt sent to the
addressee's address. When the recipient refuses to
receive a consignment delivered by mail, the
consignment is considered delivered on the day
refusal of its receipt, or when the consignment
delivered by post is returned to the sender as junk
mail within the delivery period or undeliverable for
any other reason, the consignment is considered
delivered on the day of dispatch.

The Contracting Parties agree that the various
requirements under this Agreement shall be
implemented in accordance with this Agreement
responsibly, with due diligence and on the required
level of professionalism.

The Contracting Parties agree to provide the
necessary cooperation in the fulfilment of the
commitments under this Agreement and will inform
themselves without delay on all the facts necessary
to meet the obligations under this Agreement.

Article V
Final Dispositions
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Tato zmluva nadobuda platnost diiom jej podpisania
zmluvnymi stranami. Tato zmluva je povinne
zverejnovanou zmluvou v zmysle § 5a  zakona ¢.
211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam
a o zmene a doplneni niektorych zdkonov v platnom
zneni. Zmluvné strany berd na vedomie a suhlasia,
Ze tato zmluva vratane vSetkych jej sucasti a priloh
bude zverejnend v Centralnom registri zmliv (dalej
len ,register”). Register je verejny zoznam povinne
zverejiiovanych zmluv, ktory vedie Urad vlady
Slovenskej republiky v elektronickej podobe.
Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovaiuje za
porusenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a
informacie oznacené v tejto zmluve ako dbéverné v
zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zdkonnika sa
nepovazuju za doverné informacie. Zmluva je Gcinna
driom nasledujicim po dni jej zverejnenia v registri,
pricom LGPMB sa zvézuje zabezpecit jej zverejnenie.
Zmluva je vyhotovena v 3 (troch) rovnocennych
rovnopisoch s platnostou  origindlu,  z toho 2
vyhotovenia pre LGPMB a 1 vyhotovenie pre
PoZiciavatela.

Tato Zmluvu je moiné menit len na zdklade
pisomného suhlasu oboch zmluvnych stran, a to vo
forme ocislovanych pisomnych dodatkov k tejto
Zmluve, ktoré nadobudni platnost a Géinnostv
zmysle odseku 1 tohto ¢lanku.

Tato Zmluva bude podpisanda v rovnopisoch v
slovenskom jazyku a anglickom jazyku. V pripade
sporu medzi slovenskym a anglickym znenim, ma
slovenské znenie Zmluvy prednost.

V zmysle zdkona ¢. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnych
udajov a o zmene a doplneni niektorych zakonov v
zneni neskorsSich predpisov a podla c¢lanku 13
Nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/679 sa Pozi¢iavatel, t. j. dotknutd osoba tymto
oboznamuje so skutoénostou, Ze VypoZitiavatel
bude spracovavat jeho osobné udaje na ucely
evidencie tejto zmluvy v systéme VypoZiciavatela v
zmysle platnych pravnych predpisov. Osobné udaje
budu uchovavané po nevyhnutnu dobu stanovenu v
prislusnych pravnych predpisoch. Na tento ucel v
zmysle platnych prdavnych predpisov je dotknuta
osoba povinna poskytnit osobné Udaje. Osobné
udaje nebudu poskytované do tretich krajin.
Vzdjomné prava a povinnosti Ucastnikov zmluvy
blizsie nespecifikované v tejto Zmluve sa budd riadit
prislusnymi ustanoveniami zdkona ¢&. 40/1964 Zb.
Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov. Ak
sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy celkom
alebo scasti neplatnym, nema tato skutoénost vplyv
na platnost zostavajucej casti Zmluvy. V takomto
pripade, ako aj v pripade neplatnosti celej Zmluvy, sa
zmluvné strany zavazuji nahradit dotknuté
ustanovenia novymi ustanoveniami, ktoré v co
najvacsej miere zodpovedaju ucelu sledovanému

This Agreement shall enter into force once signed by
both Contracting Parties. This Agreement is a
mandatorily disclosed contract in accordance with
Article 5 of Act no. 211/2000 Coll. on Free Access to
Information and amendments to other legislation, as
amended. The Contracting Parties acknowledge and
agree that this Agreement, including all its sections
and annexes, will be published in the Central
Register of Contracts (hereinafter "Register"). The
Register is a public list of mandatorily disclosed
contracts maintained by the Government Office of
the Slovak Republic in electronic form. The disclosure
and publication of the Agreement in the Register
shall not be deemed a breach of, or threat to, the
trade secrets and the information labelled as
confidential in this Agreement pursuant to Article
271, paragraph 1 of the Commercial Code shall not
be considered confidential. The Agreement becomes
effective on the day following its publication in the
Register, and LGPMB pledges to ensure its
publication therein.

The Agreement is made in 3 (three) equal original
copies, 2 for LGPMB and 1 for the Lender.

This Agreement may only be amended with the
written consent of both Contracting Parties through
written numbered amendments to this Agreement,
which shall enter into force and effect in accordance
with paragraph 1 of this Article.

This Contract will be signed in the Slovak and English
counterparts. In the event of a discrepancy between
the Slovak and English version, the Slovak version of
the Contract shall prevail.

Under Act no. 18/2018 Coll. on the protection of
personal data and amendments to other legislation,
as amended, and under Article 13 of the European
Parliament and of the Council (EU) Regulation no.
2016/679, the Lender, i.e. the Data Subject, is hereby
informed that the Borrower will process its personal
data for the purposes of registering this Agreement
in the Borrower’s system in accordance with the
applicable laws. The personal data will be stored for
the necessary period specified in the relevant
legislation. To this end, and in accordance with the
applicable laws, the Data Subject is obliged to
provide its personal data. Personal data shall not be
transferred to third countries.

The mutual rights and obligations of the Contracting
Parties, which are not specified in this Agreement,
shall be governed by the relevant provisions of Act
no. 40/1964 Coll. Civil Code, as amended. Should any
of the provisions in this Agreement become wholly
or partially invalid, this invalidity shall not affect the
validity of the remaining parts of this Agreement. In
such cases, as well in the case of invalidity of the
entire Agreement, the Contracting Parties pledge to
replace the respective clauses with new clauses that
best correspond to the interests set out in the
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dotknutymi ustanoveniami. Na zdklade vyslovnej
dohody zmluvnych stran budu vsetky spory medzi
zmluvnymi stranami prednostne rieSené rokovanim
a dohodou zmluvnych stran, v pripade
nedosiahnutia mimosudnej dohody a urovnania na
zdklade vyslovnej dohody zmluvnych stran o volbe
prdvomoci sudu budu vsetky spory prejednané a
rozhodnuté vseobecnymi sudmi Slovenskej republiky
podla slovenského Civilného sporového poriadku ¢.
160/2015 Z. z. v platnom zneni.

Zmluvné strany si tuto Zmluvu precitali, jej obsahu
porozumeli, bola nimi schvalena a na znak suhlasu ju
vlastnoru¢ne podpisali, pricom zmluvné strany
vyhlasuju, Ze obsah tejto zmluvy v plnom rozsahu
zodpovedd ich skutotnej voli, ktord prejavili
slobodne, vaine, urcite a zrozumitelne bez omylu,
nie v tiesni za ndpadne nevyhodnych podmienok,
bez akéhokolvek psychického alebo fyzického
natlaku. Na potvrdenie uvedeného zastupcovia
zmluvnych stran tymto pripajaju svoj podpis.

affected clauses. With the express agreement of the
Contracting Parties, all disputes between the
Contracting Parties shall be primarily resolved
through negotiations and agreement of the
Contracting Parties, and in the event of failure to
reach an amicable agreement and settlement based
on the express agreement of the Contracting Parties
on the selection of court, all disputes shall be heard
and decided by the general courts of the Slovak
Republic according to the Slovak Code of Civil
Procedure no. 160/2015 Coll., as amended.

The Contracting Parties have read and understood
the content of this Agreement, they approved and
personally signed it to indicate their agreement
therewith, and both Contracting Parties hereby
declare that the content of this Agreement fully
corresponds to their actual intentions, which they
expressed freely, seriously, clearly and transparently,
without error, duress or strikingly disadvantageous
conditions, and without any mental or physical
coercion. IN WITNESS WHEREOF, the representatives
of the Contracting Parties hereby add their
signatures.

V Liptovskom Mikulasi, diia 31.05.2024

In Liptovsky Mikulas, dated 31.05.2024

Mgr. Richard Gregor
riaditel LGPMB
Director of LGPMB

Mgr. Katarina Gallova
zamestnanec LGPMB opravneny
konat’ vo veciach realizacie zmluvy

LGPMB employee entitled

to act in matters related to the Contract

V Liptovskom Mikulasi, dia 31.05.2024

In Liptovskom Mikulasi, dated 31.05.2024

Lotti Brockmann
pozicCiavatel
Lender
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Annex 1 to BORROWING AGREEMENT
no. 2/2024 — Pictorial Supplement
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Priloha & 2 k ZMLUVE O VYPOZICKE &. 2/2024
Protokol o odovzdani a prevzati Predmetu vypozZicky

Annex 2 to BORROWING AGREEMENT
no. 2/2024 — Delivery and Receipt Protocol to the Subject of Borrowing

1. Vypoiiciavatel

Liptovska galéria Petra Michala
Bohuna v Liptovskom Mikulasi

Sidlo:

Tranovského 3,031 01 Liptovsky
Mikulas

Zamestnanec
opravneny konat vo
veciach realizacie
zmluvy:

Mgr. Katarina Gallova

ICO:

36145238

2. Poziciavatel

Lotti Brockmann

Trvaly pobyt:

Jahngasse 17, Tir 17

1050 Vienna, Austria
Datum narodenia: 17.08.1995
Cislo preukazu L4VWVR6LF

totoznosti:

prehlasuju a svojim podpisom potvrdzuju, Ze PoZiciavatel

Predmetu vypozZicky odovzdava a VypofZiciavatel Predmetu

vypozicky preberda do docasného

vypozicky v stave:

uzZivania Predmet

1. Borrower The Peter Michal Bohun Gallery
in Liptov

Head office: Tranovského 3,031 01 Liptovsky
Mikulas

Employee

authorized to act in
matters connected
to the
implementation of
the Contract:

Mgr. Katarina Gallova

1I¢o: 36145238
and
2. Lender Lotti Brockmann

Permanent residence: | Jahngasse 17, Tir 17

1050 Vienna, Austria
Date of birth: 17.08.1995
ID card number: L4AVWVRG6LF

Hereby declare and confirm with their signatures that
the Lender gives the Subject of Borrowing to the
Borrower, and the Borrower receives the Subject of
Borrowing for temporary use in the following state:

Mgr. Katarina Gallova
zamestnanec LGPMB opravneny
konat’ vo veciach realizacie zmluvy
LGPMB employee entitled
to act in matters related to the Contract

Lotti Brockmann
pozi¢iavatel
Lender
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Priloha ¢. 3 k ZMLUVE O VYPOZICKE ¢&. 2/2024
Protokol o vrateni Predmetu vypozi¢ky

Annex 3 to BORROWING AGREEMENT
no. 2/2024 — Return Protocol to the Subject of Borrowing

1. Vypoiiciavatel

Liptovska galéria Petra Michala
Bohuna v Liptovskom Mikulasi

Sidlo:

Tranovského 3, 031 01 Liptovsky
Mikulas

Zamestnanec
opravneny konat vo
veciach realizacie
zmluvy:

Mgr. Katarina Gallova

ICO:

36145238

2. Poziciavatel

Lotti Brockmann

Trvaly pobyt:

Datum narodenia:

Cislo preukazu
totoznosti:

authorized to act in
matters connected
to the
implementation of
the Contract:

1. Borrower The Peter Michal Bohun Gallery
in Liptov

Head office: Tranovského 3,031 01 Liptovsky
Mikulas

Employee

Mgr. Katarina Gallova

I¢o: 36145238
and
2. Lender Lotti Brockmann

Permanent residence:

Date of birth:

ID card number:

Prehlasuju a svojim podpisom potvrdzuju, Zze VypoZiCiavatel

Predmetu vypoZicky odovzdava a PoZiciavatel Predmetu
vypozicky prebera Predmet vypoZzicky v stave:

Hereby declare and confirm with their signatures that the
Borrower gives the Subject of Borrowing to the Lender,
and the Borrower receives the Subject of Borrowing in
the following state:

Mgr. Katarina Gallova
zamestnanec LGPMB opravneny
konat’ vo veciach realizacie zmluvy
LGPMB employee entitled
to act in matters related to the Contract

Lotti Brockmann
poziciavatel
Lender



